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October 2024 general conference

Upcoming moments will provide members of the 
Church everywhere with increased opportunities to 
share the glad tidings of the gospel of Jesus Christ.

Introduction
​My dear brothers and sisters, the history of 

The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 
in this dispensation is resplendent with divine 
experiences that demonstrate how the Lord has 
guided His Church. There is one decade in our 
history, however, that stands strikingly supreme 
above any other—the decade from 1820 to 1830. 
Beginning with the Prophet Joseph Smith’s expe-
rience in the Sacred Grove in the spring of 1820, 
when he saw God the Father and His Son, Jesus 
Christ, and continuing until April 6, 1830, that 
decade is unlike any other.

Consider these remarkable events! The 
young prophet conversed with the angel Mo-
roni, translated the gold plates, and published 
the Book of Mormon! He was the instrument 
through whom the Aaronic and Melchizedek 
Priesthoods were restored,and then he organized 
the Church! Oliver Cowdery described that era 
well: “These were days never to be forgotten.”Mi-
raculous events have continued to this very day.

May I be so bold as to suggest that this year 
we have commenced a decade that may prove to 
be as momentous as any that has followed that 
unparalleled founding decade almost two centu-
ries ago.

Our Decade

Occasioni prossime offriranno ai membri della 
Chiesa di tutto il mondo maggiori opportunità di 
condividere la buona novella del vangelo di Gesù 
Cristo.

 Introduzione
Miei cari fratelli e sorelle, la storia de La 

Chiesa di Gesù Cristo dei Santi degli Ultimi 
Giorni in questa dispensazione risplende di espe-
rienze divine che dimostrano come il Signore 
abbia guidato la Sua Chiesa. C’è un decennio 
della nostra storia, tuttavia, che spicca in modo 
straordinario su tutti gli altri: il decennio che va 
dal 1820 al 1830. A partire dall’esperienza vissuta 
dal profeta Joseph Smith nel Bosco Sacro nella 
primavera del 1820, quando vide Dio Padre e Suo 
Figlio, Gesù Cristo, e continuando fino al mer-
coledì 6 aprile 1830, quel decennio è diverso da 
qualsiasi altro.

Pensate a questi eventi straordinari! Il giova-
ne profeta conversò con l’angelo Moroni, tradus-
se le tavole d’oro e pubblicò il Libro di Mormon! 
Fu lo strumento attraverso il quale furono restau-
rati i sacerdozi di Aaronne e di Melchisedec,e poi 
organizzò la Chiesa! Oliver Cowdery descrisse 
bene quell’epoca: “Quelli furono giorni che non si 
possono dimenticare”. Gli eventi miracolosi sono 
continuati fino a oggi.

Permettetemi l’ardire di suggerire che 
quest’anno abbiamo iniziato un decennio che 
potrebbe rivelarsi tanto epocale quanto qualsiasi 
altro da quel decennio fondativo e ineguagliato 
di quasi due secoli fa.

 Il nostro decennio
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Let me explain. Between now, 2024, and 
2034, we will experience seminal events that will 
result in extraordinary opportunities to serve, to 
unite with members and friends, and to intro-
duce The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints to more people than ever before.

We just witnessed the power of a truly 
historic moment as we celebrated with tens of 
millions the 100th birthday of President Russell 
M. Nelson.

Reporting on President Nelson’s birth-
day,Newsweekwrote a headline that read, 
“World’s Oldest Religious Leader Turns 100.” 
They then listed the world’s 10 oldest faith lead-
ers—with President Nelson first on a list that 
included Pope Francis and the Dalai Lama.

This statement from aNew York Timesarticle 
represents the spirit of much of the internation-
al coverage: “In a [United States] presidential 
election cycle that has prompted soul-search-
ing about aging and leadership, Mr. Nelson’s 
milestone suggests that, at least in his church, 
a triple-digit birthday does not merit much 
hand-wringing. He remains a popular figure 
among church members, who view their pres-
ident not just as an executive but as a ‘prophet, 
seer, and revelator.’”

How grateful we are that President Nelson’s 
landmark birthday gave us an opportunity to 
introduce a global audience to a prophet of God, 
a celebrationnever to be forgotten.

Earlier this spring, a refurbished plaza on 
Temple Square—featuring a display of interna-
tional flags representing countries where the 
Church is recognized—was unveiled. The plaza 
entrance is marked by a granite monument with 
these prophetic words: “And it shall come to 
pass in the last days, that the mountain of the 
Lord’s house shall be established in the top of the 
mountains, and shall be exalted above the hills; 
and all nations shall flow unto it.”

Surely, the monumental events that will 
occur during the next 10 years constitute one 
manifestation this prophecy of Isaiah is being 
fulfilled.

Contemplate the unprecedented number 
of temple open houses and dedications that are 
planned to take place over the next decade, even 
the potential of 164 temples and counting. Imag-
ine tens of millions of you and your friends walk-

Lasciate che mi spieghi. Tra il 2024 e il 2034 
vivremo eventi fondamentali che si tradurran-
no in opportunità straordinarie di servire, di 
unirci ai membri e agli amici, e di far conoscere 
La Chiesa di Gesù Cristo dei Santi degli Ultimi 
Giorni a più persone che mai.

Abbiamo appena assistito alla potenza di un 
momento storico quando abbiamo festeggiato 
con decine di milioni di persone i cento anni del 
presidente Russell M. Nelson.

In occasione del compleanno del presidente 
Nelson,Newsweekha scritto un titolo che reci-
tava: “Il capo religioso più anziano del mondo 
compie 100 anni”. La rivista ha poi elencato i 
dieci capi religiosi più anziani del mondo, con il 
presidente Nelson in cima a una lista che com-
prendeva anche Papa Francesco e il Dalai Lama.

Questa frase, tratta da un articolo delNew 
York Times, rappresenta lo spirito di gran parte 
della copertura internazionale: “In un ciclo di 
elezioni presidenziali [degli Stati Uniti] che ha 
suscitato un esame di coscienza sull’invecchia-
mento e sulla leadership, la ragguardevole tappa 
raggiunta dal signor Nelson suggerisce che, alme-
no nella sua chiesa, un compleanno a tre cifre 
non merita particolari angosce. Rimane una figu-
ra popolare tra i membri della Chiesa, che vedo-
no il loro presidente non solo come un dirigente, 
ma come un ‘profeta, veggente e rivelatore’”.

Siamo davvero grati che il compleanno del 
presidente Nelson ci abbia dato l’opportunità di 
presentare a un pubblico globale un profeta di 
Dio, una celebrazioneche non si può dimenticare.

All’inizio di questa primavera è stato inau-
gurato uno spazio ristrutturato della Piazza del 
tempio dove sono esposte bandiere internazio-
nali che rappresentano i paesi in cui la Chiesa è 
riconosciuta. L’ingresso del piazzale è segnalato 
da un monumento in granito che riporta queste 
parole profetiche: “Avverrà, negli ultimi giorni, 
che il monte della casa dell’Eterno si ergerà sulla 
vetta dei monti, e sarà elevato al di sopra dei colli; 
e tutte le nazioni affluiranno ad esso”.

Di sicuro gli eventi monumentali che si veri-
ficheranno nei prossimi dieci anni costituiscono 
una manifestazione dell’adempimento di questa 
profezia di Isaia.

Contemplate il numero straordinario di 
aperture al pubblico e dedicazioni di templi 
programmate per il prossimo decennio, un 
potenziale di 164 templi destinato ad aumentare. 
Immaginate decine di milioni di voi e dei vostri 
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ing through a house of the Lord. The symbolic 
center of these events will be the rededication of 
the Salt Lake Temple and the activities associated 
with it. These certainly will be days never to be 
forgotten.

The year 2030 will bring opportunities 
worldwide to commemorate the bicentennial of 
the organization of the Church. Although it is 
too early to say how the Church will recognize 
this milestone, it will certainly allow us to invite 
family, friends, colleagues, and distinguished 
guests to “come and see”and to better understand 
the powerful impact the Church has in the lives 
of Church members.

In 2034, thousands of dignitaries, visitors, 
and athletes from around the world will flood the 
streets of Salt Lake City, the stage for the Winter 
Olympic Games. There is perhaps no greater 
demonstration of worldwide unity than that 
embodied in the Olympic Games. The eyes of the 
world will be upon the Church and its members, 
affording a multitude of opportunities to volun-
teer, serve, and share glad tidings through kind 
deeds—an event never to be forgotten.

These upcoming moments will provide 
members of the Church everywhere with in-
creased opportunities to share the glad tidings 
of the gospel of Jesus Christ through word and 
deed, a decade never to be forgotten.

Glad Tidings
In a meeting just weeks before his birthday, 

President Nelson shared the reason he cherishes 
the phrase “glad tidings.” On the face of it, he 
noted, the phrase rings of joy and happiness. 
But “glad tidings” conveys much more than that. 
He explained that this phrase comes from the 
original Greek wordeuangelion, which literally 
means the “good news” or the “gospel.”Happiness 
and joy in this life and the next are always linked 
with the gospel of Jesus Christ. Thus the phrase 
“glad tidings” captures this double meaning in a 
wonderful way.

“Men [and women] are, that they might have 
joy.”Heavenly Father has provided the plan of 
happiness that enables joy through His blessings. 
These include living in His presence eternally as 
families. The Atonement of Jesus Christ is central 
to God’s plan to redeem us. To receive eternal 

amici che camminano dentro una casa del Signo-
re. Il centro simbolico di questi eventi saranno la 
ridedicazione della casa del Signore e le attività 
ad esso associate. Saranno di sicuro giorni che 
non si potranno dimenticare.

L’anno 2030 offrirà opportunità in tutto il 
mondo di commemorare il bicentenario dell’or-
ganizzazione della Chiesa. Anche se è troppo 
presto per dire come la Chiesa celebrerà questa 
pietra miliare, avremo sicuramente la possibi-
lità di invitare familiari, amici, colleghi e ospiti 
illustri a “venire e vedere”e a comprendere meglio 
il possente impatto che la Chiesa ha nella vita dei 
suoi membri.

Nel 2034, migliaia di dignitari, visitatori e at-
leti provenienti da tutto il mondo invaderanno le 
strade di Salt Lake City, teatro dei Giochi Olim-
pici Invernali. Non c’è forse dimostrazione più 
grande di unità mondiale di quella incarnata dai 
Giochi Olimpici. Gli occhi del mondo saranno 
puntati sulla Chiesa e sui suoi membri, offrendo 
una moltitudine di opportunità per fare volon-
tariato, servire e condividere la buona novella 
attraverso azioni gentili: un evento che non si 
potrà dimenticare.

Sicuramente queste occasioni prossime offri-
ranno ai membri della Chiesa di tutto il mondo 
maggiori opportunità di condividere la buona 
novella del vangelo di Gesù Cristo attraverso 
parole e azioni, un decennio che non si potrà 
dimenticare.

 La buona novella
In una riunione tenutasi poche settimane 

prima del suo compleanno, il presidente Nelson 
ha detto il motivo per cui ha a cuore l’espressione 
“buona novella”. Di primo acchito, ha sottoli-
neato, che la frase risuona di gioia e felicità. Ma 
“buona novella” comunica molto più di questo. 
Ha spiegato che questa frase deriva dalla parola 
greca originaleeuangelion, che letteralmente si-
gnifica “buona notizia” o “vangelo”. La felicità e la 
gioia in questa vita e nella prossima sono sempre 
legate al vangelo di Gesù Cristo. Perciò l’espres-
sione “buona novella” coglie questo doppio 
significato in modo meraviglioso.

“Gli uomini [e le donne] sono affinché pos-
sano provare gioia”.Il Padre Celeste ha predi-
sposto il piano di felicità che permette di avere 
gioia attraverso le Sue benedizioni. Una di esse è 
vivere alla Sua presenza in eterno come famiglie. 
L’Espiazione di Gesù Cristo è il cardine del piano 

Stevenson-October 2024-English/Italian



Page 4   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

life, we must come unto Christ. As we do so “and 
help others do the same, we participate in God’s 
work of salvation and exaltation.”

This message of the glad tidings of the gospel 
of Jesus Christ is the most important message 
on earth. And that is where the youth and young 
adults of the Church come in.

For the Strength of Youth
Now, while this upcoming decade may be 

filled with daysnever to be forgottenfor every 
member of the Church, this especially can be 
true for you of the rising generation. You are here 
on earth now because you were selected to be 
here now. You have the strength and capacity to 
be disciples of Christ in an unprecedented way.

President George Q. Cannon taught, “God 
has reserved spirits for this dispensation who 
have the courage and determination to face the 
world and all the powers of the evil one [and to] 
… build up the Zion of our God fearless of all 
consequences.”

To that end, I wish to speak to you of the 
rising generation, to invite you to imagine how 
exciting this next decade, one never to be forgot-
ten, can befor you. I also offer a few simple words 
of counsel and encouragement that may empow-
er you during this coming decade.

Like many of you, I have a smartphone that, 
on occasion and without any prompt, pulls to-
gether a reel of photos showing what I was doing 
on a certain day. It is always surprising to see 
how much things have changed for me and my 
family in just a few years.

Picture the photosyourphone will serve up 
10 years from now! You may see yourself gradu-
ating from high school or college, receiving your 
endowment, going on a mission, getting married, 
and having your first child. For you personally, 
this will be a decadenever to be forgotten. But it 
will bedoublyso if you actively strive to become 
a light unto the world of how the glad tidings of 
the gospel of Jesus Christ can enrich and enhance 
not only your lives but also those of your family, 
friends, and social media followers.

You may be wondering how to do this.
Prophets of God have taught us this is done 

di Dio per la nostra redenzione. Per ricevere la 
vita eterna dobbiamo venire a Cristo. Nel farlo, “e 
nell’aiutare gli altri a fare lo stesso, noi prendiamo 
parte all’opera di Dio di salvezza e di Esaltazione”.

Quello della buona novella del vangelo di 
Gesù Cristo è il messaggio più importante della 
terra. Ed è qui che entrano in gioco i giovani e i 
giovani adulti della Chiesa.

 Per la forza della gioventù
Ora, se questo decennio che sta per iniziare 

può essere pieno di giorniche non si potranno di-
menticareper ogni membro della Chiesa, ciò può 
essere particolarmente vero per voi della nuova 
generazione. Siete qui sulla terra ora perché siete 
stati scelti per essere qui ora. Avete la forza e la 
capacità di essere discepoli di Cristo in modo del 
tutto nuovo.

Il presidente George Q. Cannon ha insegna-
to: “Dio ha preservato per questa dispensazione 
spiriti che hanno il coraggio e la determinazione 
di affrontare il mondo e tutti i poteri del maligno 
[e di] edificare la Sion del nostro Dio senza paura 
delle conseguenze”.

A tal fine, desidero parlare a voi della nuova 
generazione per invitarvi a immaginare quanto 
possa essere emozionante il prossimo decennio-
per voi, un decennio che non si potrà dimen-
ticare. Vi offro anche alcune semplici parole di 
consiglio e di incoraggiamento che possono darvi 
forza durante questo decennio alle porte.

Come molti di voi, ho uno smartphone che, 
di tanto in tanto, e senza che glielo si chieda, 
mette insieme una serie di foto che mostrano 
quello che stavo facendo in un determinato 
giorno. È sempre sorprendente vedere quanto 
siano cambiate le cose per me e la mia famiglia in 
pochissimi anni.

Immaginate le foto che ilvostrotelefono vi 
presenterà tra dieci anni! Potreste vedervi diplo-
mati al liceo o all’università, ricevere la vostra 
investitura, andare in missione, sposarvi e avere 
il vostro primo figlio. Per voi personalmente, 
questo sarà un decennioche non si potrà dimen-
ticare. Ma lo saràdoppiamentese vi impegnerete 
attivamente a diventare una luce per il mondo su 
come la buona novella del vangelo di Gesù Cristo 
può arricchire e migliorare non solo la vostra 
vita, ma anche quella dei vostri familiari, dei 
vostri amici e di chi vi segue sui social media.

Vi starete chiedendo come farlo.
I profeti di Dio ci hanno insegnato che ciò 
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through four simple activities, referred to as 
divinely appointed responsibilities:first, living the 
gospel of Jesus Christ; second, caring for those in 
need; third, inviting all to receive the gospel; and 
fourth, uniting families for eternity. Remarkably, 
each can be done in the most normal and natural 
ways.

Divinely Appointed Responsibilities
I promise you this will be a decade never 

to be forgottenfor youif youembrace these four 
divinely appointed responsibilities. Let’s consider 
what this might entail.

First, live the gospel of Jesus Christ. Study 
the words of the prophets, and learn to love your 
Father in Heaven. Incline your hearts to Him, 
and strive to walk in His way. Be lifted by the 
“covenant confidence” that Elder Ulisses Soares 
has described.This confidence comes from 
making covenants to follow Jesus Christ, know-
ing that the Savior will in turn strengthen and 
support you.

Let your friends see the joy you feel in living 
the gospel, and you will be the best gospel mes-
sage they ever receive.

Second, reach out in compassion to care 
for those in need. Your generation is unusually 
mindful of the less fortunate. Whenever disaster 
strikes and Church members rush to help clear 
away debris and comfort the afflicted, it seems 
the majority wearing “Helping Hands” T-shirts 
are teenagers and twentysomethings. It is in 
your nature “to bear one another’s burdens” and 
“comfort those that stand in need of comfort.”By 
doing this we “fulfil the law of Christ.”

Evan, a young Primary-age boy, decided to 
spend his summer vacation from school gather-
ing supplies for peanut butter and jelly sandwich-
es to donate to his local food bank. He found the 
project on the JustServe website. Young Evan 
enlisted his entire school class to help collect over 
700 jars of jelly!Let the people you serve know 
that your concern for them is rooted in your love 
of God and your desire to treat your neighbor as 
yourself.

Third, invite all to receive the gospel. This 
year we opened 36 new missions worldwide to 
accommodate all who desire to serve full-time 

avviene tramite quattro semplici attività, definite 
“responsabilità divinamente stabilite”: primo, vi-
vere il vangelo di Gesù Cristo; secondo, occupar-
si dei bisognosi; terzo, invitare tutti a ricevere il 
vangelo; e quarto, unire le famiglie per l’eternità. 
È sorprendente che ognuna possa essere realizza-
ta nei modi più normali e naturali.

 Responsabilità divinamente stabilite
Vi prometto che questo saràper voiun decen-

nio che non si potrà dimenticare se vi assumerete 
queste quattro responsabilità divinamente stabili-
te. Consideriamo le possibili implicazioni.

Primo: vivere il vangelo di Gesù Cristo. 
Studiate le parole dei profeti e imparate ad amare 
il vostro Padre nei cieli. Volgete il cuore a Lui 
e sforzatevi di camminare nei Suoi sentieri. 
Fatevi elevare dalla “fiducia in virtù dell’alleanza” 
descritta dall’anziano Ulisses Soares.Tale fiducia 
deriva dallo stipulare l’alleanza di seguire Gesù 
Cristo, sapendo che il Salvatore vi rafforzerà e vi 
sosterrà a Sua volta.

Lasciate che i vostri amici vedano la gioia che 
provate nel vivere il Vangelo e sarete il miglior 
messaggio evangelico che potranno mai ricevere.

Secondo: tendere la mano con compassione 
per occuparsi di chi è nel bisogno. La vostra ge-
nerazione è insolitamente attenta ai meno fortu-
nati. A quanto pare, ogni volta che si verifica una 
calamità e i membri della Chiesa si precipitano 
ad aiutare a rimuovere le macerie e a confortare 
gli afflitti, la maggior parte di coloro che indossa-
no le magliette “Helping Hands” sono adolescenti 
e ventenni. È nella vostra natura adoperarvi per 
“portare i fardelli gli uni degli altri” e “confor-
tare quelli che hanno bisogno di conforto”. Così 
facendo “[adempiamo] la legge di Cristo”.

Evan, un bambino della Primaria, ha deciso 
di trascorrere le vacanze scolastiche estive racco-
gliendo il necessario per confezionare panini al 
burro d’arachidi e marmellata da donare al banco 
alimentare locale. Ha trovato il progetto sul sito 
Internet JustServe. Il piccolo Evan ha coinvolto 
l’intera classe della scuola nella raccolta di oltre 
settecento vasetti di marmellata!Fate sapere alle 
persone che servite che la preoccupazione che 
nutrite nei loro confronti è radicata nell’amore 
che avete per Dio e nel desiderio di trattare il 
vostro prossimo come voi stessi.

Terzo: invitare tutti a ricevere il Vangelo. 
Quest’anno abbiamo aperto 36 nuove missioni 
in tutto il mondo per accogliere tutti coloro che 
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missions. In an era when many youth are opting 
out of formal religious activity altogether, this is 
remarkable and speaks to the magnificent nature 
of your testimonies. Whether serving full-time 
or not, please realize your immense capacity 
to influence your peers as you love, share, and 
invite them to explore the gospel of Jesus Christ.

Fourth, unite families for eternity. As I visit 
temples around the world, I marvel at the stand-
ing-room-only crowds of youth waiting at the 
baptistry and the increased numbers of young 
adults serving as ordinance workers. Recently 
a group of over 600 youth from Scotland and 
Ireland traveled to the Preston England Tem-
ple, performing over 4,000 ordinances, many of 
which were for their personal deceased ances-
tors!I urge you to become engaged in family 
history, spend time in the temple, and carefully 
prepare yourself to be the kind of man or woman 
ready to marry an equally worthy companion in 
the temple. Develop a pattern in your lifenowto 
make the temple a regular part of your lives.

Conclusion
My beloved brothers and sisters, my dear 

young friends, there will likely be difficulties 
for each of us in the days ahead. However, as 
we enter this coming decade of unprecedented 
moments, may we share glad tidings through the 
simple activities of living, caring, inviting, and 
uniting. As we do so, the Lord will bless us with 
experiences never to be forgotten.

I testify that those who approach the Lord 
with a sincere heart and real intent, those who 
have the name of the Savior upon their lips and 
the Holy Spirit in their souls, those who embark 
upon this grand and glorious pilgrimage will dis-
cover and experience bounteous celestial bless-
ings and receive a witness that God hears you, 
knows you, and loves you. You will experience 
days never to be forgotten. In the name of Jesus 
Christ, amen.

desiderano svolgere missioni a tempo pieno. 
In un’epoca in cui molti giovani rinunciano del 
tutto all’attività religiosa formale, questo è un fat-
tore notevole e parla della natura magnifica della 
vostra testimonianza. Che serviate a tempo pieno 
o meno, vi prego di rendervi conto dell’immensa 
capacità che avete di influenzare i vostri coetanei 
quando li amate, condividete con loro il vangelo 
di Gesù Cristo e li invitate a scoprirlo.

Quarto: unire le famiglie per l’eternità. 
Quando visito i templi in tutto il mondo, mi stu-
pisco delle folle di giovani in piedi che aspettano 
al battistero e dell’accresciuto numero di giovani 
adulti che servono come lavoranti alle ordinan-
ze. Recentemente un gruppo di oltre seicento 
giovani provenienti dalla Scozia e dall’Irlanda 
si è recato al Tempio di Preston, in Inghilterra e 
ha celebrato oltre quattromila ordinanze, molte 
delle quali per i loro antenati defunti!Vi esorto 
a impegnarvi nella storia familiare, a trascorrere 
del tempo nel tempio e a prepararvi con cura 
per essere il tipo di uomo o di donna pronto a 
sposarsi nel tempio con una persona altrettanto 
degna. Sviluppateorauno schema con cui rendere 
il tempio una componente regolare della vostra 
vita.

 Conclusione
Miei amati fratelli e sorelle, miei cari giovani 

amici, probabilmente ci saranno difficoltà per 
ognuno di noi nei giorni a venire. Tuttavia mi 
auguro che, mentre entriamo in questo immi-
nente decennio di momenti senza precedenti, 
potremo condividere la buona novella attraverso 
le semplici attività di vivere, prenderci cura, invi-
tare e unirci. Se lo faremo, il Signore ci benedirà 
con esperienze che non si possono dimenticare.

Attesto che voi che vi avvicinate al Signore 
con cuore sincero e intento reale, che avete il 
nome del Salvatore sulle labbra e il Santo Spirito 
nell’anima, che intraprendete questo grande e 
glorioso pellegrinaggio, scoprirete e sperimente-
rete abbondanti benedizioni celesti e riceverete la 
testimonianza che Dio vi ascolta, vi conosce e vi 
ama. Vivrete giorni che non si potranno dimen-
ticare. Nel nome di Gesù Cristo. Amen.
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